High chair
EOS3in1

/ Hochstuhl EOS 3in 1

/ Seggiolone EOS 3in1

/ Chaise haute EOS3en
/Trona EOS 3in1

/ KapekAdki paynTou EOS 3 o€ 1

/ Stol&ek za hranjenje EOS3 v 1
/ Visoki stol EOS3 u1
/ OeTcka xpaHunka EOS 3 Bo 1
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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(EN) 1 Lock / 2 Hold the latch, unlock
(DE) 1 blockiert / 2 gelést
(IT) 1 bloccato / 2 rilasciato
(FR) 1Bloqué / 2 Débloqué
trui

(ES) 1 Obstruido / 2 desbloquear
(GR) 1 uni;
(S1) 1 Zablokriano / 2 Spros&eno

(HR) 1 Zakljuéano / 2 Otklju¢ano

(MK) 13akny4eHo / 2 oTkny4eHo )

Free@N)



Free@N)






A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR

. FUTURE REFERENCE. |

Read carefully the instructions. Failure to comply with the instructions
for use can put in danger your child. Product should be assembled step
by step. Plastic bag (overpack) is not a toy, so it should be disposed of
immediately after use or. save out of the reach of children and infants.
This way you will avoid the risk of strangulation or suffocation.
Complies with EN 14988:2017+A2:2024.

A WARNINGS!

- Do not use if any part is broken,

torn or missing.

- Do not use the highchair until the

child can sit up unaided. Suitable
for children who are able to sit
up unaided (approximately 6-9
months up to 36 months), max 15
kg.

- Do not use the highchair unless

all components are correctly
fitted and adjusted.

- Do not leave your child

unattended, even for the shortest
time.

- To prevent serious injury or death

from falls or sliding out, ensure
the harness is correctly fitted

and that the child is secure in the
restraint.

- Falling hazard: Prevent your child

form climbing on the product.
Do not allow your child to climb
unassisted into, play with or hang
onto your highchair. This is not a
toy.

- Avoid placing the chair near

naked heat sources such as
electric bar fires, gas fires, etc. or
where a child could gain access
to any other kind of hazard.

- Be aware of the risk of tillting

when your child can push its
feet against a table or any other
structure.
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- Ensure all users are familiar with
the products operation. It should
always open and fold easy. If it

does not, do not force the mecha.

- Do not use spare parts other
than those recommended by the
manufacturer. Stop and read the
instructions.

- Only use on a flat stable surface.

- Ensure your highchair is fully
erected before placing your child
inside.

- Ensure children are clear of all
moving parts before making any
adjustments.

- Do not move the highchair with
your child inside.

- Do not allow your child to climb
unassisted into, play with or hang
onto your highchair. This is not a
toy.

- All additional hazards such as
electrical flex should be kept
out of reach of the child in the
highchair.

- Use only original spare parts

or accessories approved by the
manufacturer. The use of spare
parts not approved by
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ASSEMBLY PART

A Seat cover

B Seat unit

C Front legs for chair x2, Rear legs for chair x2
D 4x Front and rear legs for table

E left and right side of the table

F Tray with cover plate

G Five point harness system

H Bolts x4
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1. Insert the front two legs into two
front holes at the bottom of the
seat unit until the pin click into
place. Insert the rear two legs in
the same way.

2. Connect the two half of table
plates together as shown in below
picture, then fix them with four
bolts into four holes.

3. To assemble the four table legs,
insert the leg into the hole at the
bottom of table plate, please

note that there is a nut in the

hole, then screw the leg until it is
fixed. If the foot of the table isin
the wrong position after the table
legs are installed, please follow the
arrow to rotate.

4. Put the seat cover on the seat
unit,there are four slots in the
backrest and slots at the bottom,
to fix the safety belts, pass the end
buckle of shoulder belts through
the two upper slots,pass the end
buckle of waist belts through

the two lower slots, pass the end
buckle of crotch belt through the
botton one.

5. Position the tray over the
armrests,holding the latch
mechanism at both sides of the
tray, at the same time sliding

the tray onto the chair with the
desired position, then release the
latch and move the tray until a
click is heart.

6. The tray can be set in four

positions, using the latches at
both sides to adjust the position.
In order to wash the tray, you may
remove its cover plate by releasing
its two catches and three block.

7. HARNESS SYSTEM
ADJUSTMENT

To buckle the safety belts, connect
the shoulder and waist belts and
then snap them into the crotch
belts clasp. To unbuckle the safety
belts, press the button in the
middle of the clasp.

Sliding adjusters are fitted and
should be carefully adjusted

so the harness fits your child
comfortably. The safety belts can
be removed for cleaning purposes
by sliding the end buckle of belts
through the five slots.

8. Connect the chair and table
together to be a high chair, plug
the four legs of chair into the four
holes on the table until the pin
click into place.

9. Feeding Highchair version can
be separated into Child Chair
and table function, there are four
buttons under the table plate,
press the button and leg will be
released from the table.

Free@N) 1
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CARE & MAINTENANCE

Ensure all locking devices work correctly & regularly check the locks &
fittings for security. Regularly check all parts for wear & tear. DO NOT use
spray lubricants, simply wipe clean after use.

CLEANING

The highchair can be deaned by sponging with warm soapy water and

a mild detergent. A mild disinfectant may be used if desired. Stubborn

marks may be removed with a non abrasive cream cleaner. Never clean
with abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners.
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

Free@N 13



A ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.
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Vor der Nutzung nehmen Sie sich genug Zeit und lesen Sie aufmerksam
die Gebrauchsanweisung und die Sicherheitsanleitungen und
gewahrleisten Sie somit eine sichere Nutzung. Die Plastiktlte ist
gefahrlich (kein Spielzeug), deswegen verwerfen Sie sie sofort nach dem
Gebrauch bzw. bewahren Sie sie auBBer Reichweite von Kindern auf. Somit
verhindern Sie die Wilrgungs- bzw. Erstickungsgefahr.

Hergestellt gem den Anspriichen EN 14988:2017+A2:2024.

A WARNUNGEN!

- Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt (auch nicht fur
kurze Zeit).

- Vor der Verwendung Uberzeugen
Sie sich, dass das Produkt richtig
und sicher zusammengebaut ist.

- Benutzen Sie den Hochstuhl
nicht mehr, wenn irgendein Teil
beschadigt, abgenutzt ist oder
fehlt.

- Seien Sie sich der Gefahr des
offenen Feuers oder anderer
Warme/Hitze-Quellen (Kamine,
Elektroherde, Ofen) oder anderer
gefehrlichen Gebieten bewusst,

deswegen stellen Sie den
Hochstuhl nicht in ihre Nahe.

- Die Sicherheit Ihres Kindes ist

lhre Verantwortung. Das Kind
muss die ganze Zeit mit den
Sicherheitsgurten angeschnallt
sein.

- Das Produkt ist fur Kinder

geeignet, die schon selbststandig
sitzen (ab ca. 6.-9. Monaten)

und bis 3 Jahren mit max. 15 kg
Gewicht.

- Das Produkt muss immer ein

Erwachsener zusammenbauen.
Vor der Verwendung Uberzeugen
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Sie sich immer, dass der
Hochstuhl richtig und sicher
zusammengebaut ist und dass
alle Blockier- Mechanismen
eingeklinkt sind.

- Bevor Sie den Hochstuhl
irgendwie verandern oder
anpassen, Uberzeugen Sie sich,
dass das Kind nicht im Kontakt
mit den beweglichen Teilen ist.
- Erlauben Sie nicht anderen
Kindern, in der Nahe des
Hochstuhls zu spielen - er ist kein
Spielzeug.

- Wenn Sie das Produkt nicht
brauche, bewahren Sie es au3er
Reichweite von Kindern auf.
Bewegen Sie den Hochstuhl
nicht, wenn das Kind in ihm sitzt.
Nehmen Sie das Kind aus dem
Hochstuhl. Erlauben Sie dem
Kind nicht auf der Beinstutze
oder Sitz zu stehen.

- Sturzgefahr: Erlauben Sie nicht
dem Kind auf den Hochstuhl zu
klettern. Den Hochstuhl benutzen
Sie nur auf einer geraden
Oberflache. Stellen Sie ihn nicht
auf eine schiefe Oberflache.

- Gewahrleisten Sie, dass das
Kind immer richtig mit allen
Sicherheitsgurten angeschnallt
ist. Passen Sie auf, dass alle
Sicherheitsgurte dem Kind
angepasst sind.

- Um mogliche Verletzungen oder
sogar den Tod als Folge eines
Ausrutschens zu vermeiden,
muss das Kind die ganze Zeit
der Verwendung mit allen
Sicherheitsgurten angeschnallt
sein. Das Tablett ist kein

Schutz vor dem Ausrutscher.

Gewahrleisten Sie, dass alle Gurte
richtig angebracht und befestigt
sind.

- Benutzen Sie das Produkt

nicht mehr, falls irgendein Teil
gebrochen, beschadigt ist oder
sogar fehlt.

- Wenn Sie den Hochstuhl an

den Tisch stellen, gewahrleisten
Sie, dass sich das Kind nicht
gegen den Tisch oder andere
Gegenstande stemmen kann,
weil er sonst umkippen kann.

- Benutzen Sie das Produkt nicht

in der Nahe der Treppen, Fenster
und anderen gef hrlichen
Oberflachen.

- Benutzen Sie keine zus tzlichen

Teile und Bestandteile, die nicht
vom Hersteller genehmigt sind.

- Vor der Verwendung Uberprufen

Sie die Sicherheit und die
Stabilitat des Hochstuhls.

- Uberzeugen Sie sich, dass alle

Nutzer mit dem Gebrauch des
Hochstuhls informiert sind.

Sie kdbnnen den Hochstuhl
einfach aufstellen oder
zusammenklappen. Sonst
belasten Sie den Mechanismus
mit Gewalt, sondern

lesen Sie noch einmal die
Gebrauchsanweisung.

Free@N)
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BESTANDTEILE

A der Sitzteilbezug

B der Sitzteil

C 2x Vorder- und 2x Hinterbeine fiir den Stuhl
D Vorder- und Hinterbeine fiir den Tisch 4x

E linke und rechte Seite des Tisches

F das Tablett

G 5-Punkt-Sicherheitssystem

H 4x Schrauben
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1. Die Vorderbeine des Tisches
stecken Sie in die dafur
gedachten Vorderéffnungen und
wiederholen Sie das Verfahren mit
den Hinterbeinen.

2. Verbinden Sie die linke und die
rechte Oberflache des Tisches,
wie es auf dem Bild zu sehen ist
und befestigen Sie sie mit den
Schrauben.

3. Alle vier Beine stecken Sie in
die dafur gedachten 6ffnungen
unter der Tischoberflache. Wenn
die Beine des Tisches nicht richtig
stehen, drehen Sie sie in die
Richtung des Pfeils, damit sie in
die richtige Position einklinken.

4. Den Bezug montieren Sie

auf den Sitz und befestigen

Sie ihn unter dem Sitzteil. Die
Sicherheitsgurte ziehen Sie durch
die dafur gedachten 6ffnungen
(die Schulterriemen durch

die oberen Ritzen und den
Beckensicherheitsgurt durch die
unteren Ritzen).

5. Das Tablett montieren Sie

Uber die Armlehne. Drucken Sie
gleichzeitig die Seitenkndpfe und
ziehen Sie es in die gewunschte
Position. Lassen Sie die Knopfe los
und das Tablett klinkt ein.

6. Das Tablett ist in 4 verschiedene

Positionen montierbar. Den
Oberteil des Tabletts kann man
leicht reinigen.

7. ANPASSUNG DER
SICHERHEITSGURTE

Verbinden Sie die Schulterriemen
und den Beckensicherheitsgurt
und stecken Sie die Zunglein

die Sicherheitsschnalle. Die
Sicherheitsgurte 6ffnen Sie, indem
Sie den roten Knopf drucken. Die
Sicherheitsgurte mussen eng am
Kinderkorper anliegen, es muss
ihm aber auch bequem sein. Die
Sicherheitsgurte entfernen Sie,
indem Sie sie durch die Ritzen
ziehen.

8. Bauen Sie den Tisch und das
Stuhlchen zusammen und bauen
Sie den Hochstuhl zusammen.
Alle vier Beine stecken Sie in die
oberen 6ffnungen am Tisch, dabei
mussen Sie ein klares “KLICK"”
horen.

9. Den Hochstuhl bauen Sie
wieder in den Tisch und das
Stuhlchen um, indem Sie alle
4 Knopfe dricken, die sich am
Unterteil des Tisches befinden.
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PFLEGE

Die richtige Nutzung und die Pflege sind schlUssig fur die Verwendung.
Um den Schimmel zu vermeiden, bewahren Sie den Hochstuhl

immer in trockenen Raumen auf. Lassen Sie das Produkt nicht in der
direkten Sonne fur langere Zeit, denn sonst kdnnen die Farben
verbleichen.

REINIGUNG

Die Sicherheitsgurte putzen Sie mit einem sanften Seifenwasser.
Grundlich abwaschen und trocknen. Die Plastikteile putzen Sie mit
sanftem Seifenwasser. Grundliche abwaschen und trocknen. Benutzen
Sie keine aggressiven Putz- oder Bleichmittel. Regelmaig Uberprufen Sie
den Zustand des Produkts (vor allem die Sicherheitsgurte), weil sie sich
wahrend der Verwendung abnutzen oder beschadigen kénnen. Falls

Sie irgendeinen Fehler oder Mangel am Produkt finden, benutzen Sie es
nicht mehr, bis der Fehler nicht beseitigt ist.
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‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE LE
ISTRUZIONI E CONSERVARLE
PER UN USO SUCCESSIVO.

Prendetevi abbastanza tempo prima di utilizzarlo per leggere
attentamente le istruzioni e le istruzioni di sicurezza e garantire un uso
sicuro. Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzarlo. La
mancata osservanza delle istruzioni pud mettere in pericolo la sicurezza
del bambino. Seguire attentamente le istruzioni del produttore.
Prodotto secondo i requisiti della EN 14988:2017+A2: 2024.

A AVVERTENZA!

- Non lasciare mai un bambino solo

e incustodito.

- Prima dell'uso, assicurarsi

che il prodotto sia assemblato
correttamente e in sicurezza.

- Non utilizzare il seggiolone a

meno che tutti i componenti
non siano correttamente fissati e
regolati

- Siate consapevoli dell'importanza

delle fiamme libere e di altre fonti
di calore (ad es. stufe elettriche

e a gas, fornelli,...), quindi non
posizionare mai un seggiolone
vicino a essi.

- La sicurezza di vostro figlio € una

20

vostra responsabilita. Il bambino
deve essere sempre allacciato con
le cinture di sicurezza.

- Il prodotto & adatto a bambini

che sono gia in grado di sedersi
da soli (dopo circa i 6 - 9 mesi di
eta) e fino a 3 anni con un peso
massimo di 15 kg.

- Il prodotto puo essere assemblato

solo da un adulto. Assicurarsi
sempre che il seggiolone sia
montato correttamente e
saldamente prima dell’'uso, che
tutti i meccanismi di bloccaggio
siano andati in posizione.

- Prima di adattare o cambiare il

seggiolone in qualsiasi modo,
assicurarsi che il bambino non sia
vicino a parti in movimento.

- Non permettere ad altri bambini

di giocare vicino al seggiolone -
questo non € un giocattolo.
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- Tenere il prodotto fuori dalla
portata dei bambini quando non
viene utilizzato.

- Non spostare o trasportare

il seggiolone con il bambino

seduto.

Sollevare il bambino e portalo

fuori dal seggiolone. Non

permettere ai bambini di stare
in piedi sul poggiapiedi e sul
seggiolone

Pericolo di caduta: Non

permettere a un bambino di

arrampicarsi sul seggiolone.

Utilizzare il seggiolone solo

su una superficie piana. Non

metterlo su superfici inclinate.

Assicurarsi che il bambino sia

sempre allacciato correttamente

con tutte le cinture di sicurezza.

Assicurarsi che le cinture di

sicurezza siano adattate al

bambino.

Per evitare lesioni gravi o

mortali in caso di caduta o

scivolamento, assicurarsi che le

cinture di sicurezza siano regolate
correttamente e che il bambino
sia allacciato saldamente con le
cinture di sicurezza. Il vassoio non
funge da protezione antiscivolo.

Non utilizzare il prodotto

se qualche parte e rotta,

danneggiata o mancante.

Quando si posiziona un

seggiolone vicino a un tavolo,

assicurarsi che il bambino non
possa spingersi dal tavolo o da
altri oggetti poiché potrebbe
ribaltarsi sul seggiolone.

Non utilizzare il prodotto vicino

a scale, finestre e altre aree

pericolose.

- Non utilizzare accessori e
componenti non approvati dal
produttore.

- Controllare la sicurezza e la
stabilita del seggiolone prima
dell'uso.

- Assicurarsi che tutti gli
utenti siano a conoscenza
delle istruzioni per I'uso del
prodotto. Puo essere facilmente
montato e smontato in ogni
momento. Non esercitare forza
durante il montaggio - leggere
nuovamente le istruzioni per
l'uso.

Free@N)
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COMPONENTI

A coprisedile

B intelaiatura del sedile

C 2x gambe anteriori e 2x gambe posteriori per il seggiolone
D gambe anteriori e posteriori per il tavolo 4x

E lato sinistro e destro del tavolo

F vassoio
G sistema di sicurezza a 5 punti
H viti x4
Free@B



1. Inserire le gambe anteriori del
tavolo nell’'apposita apertura
anteriore e ripetere la procedura
con le gambe posteriori.

2. Collegare il lato sinistro e destro
della superficie del tavolo come
mostrato in figura e fissarli

con le viti.

3. Inserire tutte e quattro le
gambe nelle apposite aperture
sotto la superficie del tavolo. Se
le gambe del tavolo non stanno
in piedi correttamente, ruotarle
nella direzione della freccia in
modo che saltino nella posizione
corretta.

4. Posizionare il coprisedile e
fissarlo sotto la parte del sedile.
Tirare le cinture di sicurezza
attraverso le apposite aperture (le
cinture di sicurezza per le spalle
attraverso le aperture superiori

e la cintura di sicurezza pelvica
attraverso le aperture inferiori.

5. Posizionare il vassoio sopra

il bracciolo. Premere allo

stesso tempo i pulsanti laterali
e trascinarlo nella posizione
desiderata. Rilasciare i pulsanti
e il vassoio dovrebbe scattare in
posizione.

6. Il vassoio puo essere installato
in 4 diverse posizioni. La parte
superiore del vassoio puo essere
facilmente pulita.

7. REGOLAZIONE DELLE CINTURE
DI SICUREZZA

Collegare le cinture di sicurezza
per le spalle e il bacino e inserire le
linguette nella fibbia di sicurezza.
Slacciare le cinture di sicurezza
premendo il pulsante rosso.

Le cinture di sicurezza devono
aderire perfettamente al corpo

del bambino restando comode.

Le cinture di sicurezza possono
essere rimosse tirandole attraverso
le aperture.

8. Montare il tavolo e |la sedia e
assemblare il seggiolone per la
pappa. Inserire tutte e quattro le
gambe della sedia nelle aperture
superiori del tavolo e nel farlo si
dovrebbe sentire chiaramente
un clic.

9. Il seggiolone puo essere
nuovamente smontato ricreando
il tavolo e la sedia premendo i 4
pulsanti situati sotto il piano del
tavolo.

Free@N)
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MANUTENZIONE

Per I'utilizzo sono fondamentali un uso e una manutenzione corretti.
Conservare sempre il seggiolone in un luogo asciutto, in questo modo si
evitera la formazione di muffe. Non lasciare il prodotto alla luce diretta
del sole per un periodo di tempo prolungato poiché i colori potrebbero
sbiadire.

PULIZIA

Pulire le parti metalliche con un panno umido e poi asciugarle con

un panno asciutto. Pulire le cinture di sicurezza con saponata neutro.
Risciacquare abbondantemente e asciugare. Pulire le parti in plastica

con sapone neutro. Risciacquare abbondantemente e asciugare. Non
utilizzare detergenti aggressivi o candeggina. Controllare regolarmente lo
stato del prodotto (soprattutto le cinture di sicurezza), in quanto potrebbe
usurarsi o danneggiarsi durante I'uso. Se si riscontra un difetto o una
carenza nel prodotto, non riutilizzarlo fino a quando il difetto non & stato
rettificato.
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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MODE D’EMPLOI !

ATTENTION ! AVANT UTILISATION,
LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE POUR
TOUTE UTILISATION ULTERIEURE.

\.

J

Avant utilisation, prenez le temps de lire attentivement les instructions
du mode d’emploi et les conseils de sécurité pour une utilisation en
toute sécurité. Le non-respect des instructions du mode d'emploi

peut sérieusement menacé la sécurité de votre enfant. Fabriqué
conformément aux normes EN 14988:2017+A2:2024.

A AVERTISSEMENTS !

- Ne laissez jamais votre enfant
sans surveillance.

- Avant utilisation, verifiez que
le produit est correctement
assemblé.

- N'utilisez pas la chaise haute si
tous les composants ne sont pas
correctement fixés et ajustés.

- Faites extrémement attention
aux flammes et a toute autre
source de chaleur (par exemple,
radiateurs électriques et a gaz,
cuisinieres, etc.), ne placez
donc jamais la chaise haute a
proximité.

- La sécurité de votre enfant
est sous votre responsabilité.
L'enfant doit étre attaché avec
des ceintures de sécurité a

tout moment de l'utilisation du
produit.

- Le produit convient aux enfants

sachant s'asseoir de maniére
autonome (environ aprés 6-9
mois) et jusqu’'a 3 ans avec un
poids maximum de 15 kg. Le
produit ne peut étre assemblé
gue par un adulte. Avant
utilisation, assurez-vous toujours
gue la chaise est correctement
et solidement assemblée et

gue tous les mécanismes de
verrouillage sont enclenchés.
Avant d'effectuer des réglages ou
des modifications sur le produit,
assurez-vous que l'enfant ne se
trouve pas a proximité de piéces
mobiles.
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- Ne laissez pas d'autres enfants
jouer prés de la chaise - ce n'est
pas un jouet. Lorsque vous n'avez
pas besoin du produit, rangez-
le hors de portée des enfants.
Vous ne devez ni déplacer ni
transporter la chaise haute avec
I'enfant a l'intérieur. Soulevez
I'enfant et sortez-le de la chaise.
Ne laissez pas les enfants se tenir
debout sur le repose-pieds et la
chaise.

- Risque de chute : Ne laissez pas
I'enfant grimper sur la chaise.
Utilisez la chaise uniqguement sur
une surface plane. Ne placez pas
la chaise sur une surface inclinée.

- Assurez-vous que l'enfant est
toujours correctement attaché
avec toutes les ceintures de
sécurité. Assurez-vous que
les ceintures de sécurité sont
adaptées a I'enfant.

- Afin d'éviter des blessures graves,
voire mortelles, suite a une chute
ou une glissade, assurez-vous
que les ceintures de sécurité sont
correctement ajustées et que
I'enfant est bien attaché avec les
ceintures de sécurité. Le plateau
ne peut servir de protection face
aux glissades.

- N'utilisez pas le produit si une
piéce est cassée, endommagée
ou manquante. Lorsque vous
placez la chaise haute prés de la
table, assurez-vous que I'enfant
ne peut se pousser de la table
ou de tout autre objet, il pourrait
renverser la chaise et tomber
avec le produit.

- N'utilisez pas le produit a
proximité d'escaliers/marches,

de fenétres ou d'autres surfaces
dangereuses. N'utilisez ni
accessoires ni composants non
approuvés par le fabricant.

- Avant utilisation, vérifiez la
sécurité et la stabilité de la chaise
haute.

- Assurez-vous que tous les
utilisateurs connaissent les
instructions du mode d’emploi
du produit. Il peut se monter et
démonter facilement tout au long
de son utilisation. Aucune force
n'est nécessaire lors du montage
- relisez le mode d'emploi.

- Les emballages plastiques sont
dangereux (ce ne sont pas des
jouets), jetez-les immeédiatement
apres utilisation ou stockez-les
hors de portée des enfants. De
cette facon, vous évitez tout
risque d'étouffement ou de
suffocation.
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COMPOSANTS

A housse de I'assise

B assise

C 2x pieds avant et 2x pieds arriére de la chaise
D pieds avant et arriére de la table 4x

E cotés gauche et droit de la table

F plateau
G systéme de sécurité a 5 points
H vis x4
Free@B



1. Insérez les pieds avant de la
table dans les orifices avant et
répétez le processus avec les pieds
arriere.

2. Joignez les cOtés gauche et
droit de la surface de la table
comme indiqué sur la figure et
fixez-les avec les vis.

3. Insérez les quatre pieds dans
les orifices prévus a cet effet,
sous la surface de la table. Si les
pieds de la table ne tiennent pas
correctement, tournez-les dans
le sens de la fleche afin gu'ils
s'enclenchent dans la bonne
position.

4. Placez la housse sur l'assise

et fixez-la sous l'assise. Tirez les
ceintures de sécurité par les
orifices prévus a cet effet (les
harnais de sécurité par les orifices
supérieurs et les ceintures sous-
abdominales par les orifices
inférieurs).

5. Placez le plateau sur

les accoudoirs. Appuyez
simultanément sur les boutons
latéraux et faites glisser le plateau
jusqu’a la position souhaitée.
Relachez les boutons et le plateau
devrait s'enclencher en position.

6. Le plateau peut étre installé
dans 4 positions différentes. La
partie supérieure du plateau peut
étre facilement nettoyée.

7. AJUSTEMENT DES CEINTURES
DE SECURITE

Attachez les harnais de sécurité

et les ceintures sous-abdominales
ensemble puis insérez les
languettes dans la boucle de
sécurité. Détachez les ceintures de
sécurité en appuyant sur le bouton
rouge. Les ceintures de sécurité
doivent étre bien ajustées au corps
de I'enfant, mais ce dernier doit
néanmoins étre confortablement
assis. Les ceintures de sécurité
peuvent étre retirées en les tirant
a travers les orifices.

8. Assemblez la table et le siege
pour monter la chaise haute.
Insérez les quatre pieds du siége
dans les orifices supérieurs de la
table, vous devez entendre un clic.

9. La chaise haute peut étre de
nouveau démontée en table
et siege en appuyant sur les 4
boutons situés sous la table.

Free@N)

29



30

MAINTENANCE

Une utilisation et une maintenance correctes sont essentielles a
I'utilisation. Pour éviter toute poussiére sur le produit, rangez-le toujours
dans un endroit sec. Ne laissez pas le produit en plein soleil pendant une
longue période, les couleurs peuvent s'estomper.

NETTOYAGE

Nettoyez les parties métalliques avec un chiffon humide puis essuyez-
les avec un chiffon sec. Nettoyez les ceintures de sécurité avec de |'eau
savonneuse. Rincez abondamment et séchez. Nettoyez les pieces en
plastique avec de I'eau savonneuse. Rincez abondamment et séchez.
N'utilisez pas de nettoyants agressifs ou d'eau de Javel. Le produit
pouvant s'user ou s'abimer pendant I'utilisation, vérifiez régulierement
I'état du produit (en particulier les ceintures de sécurité). Si vous trouvez
une erreur ou un défaut dans le produit, ne l'utilisez plus jusqu’a ce que
I'erreur ne soit réparée.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!

LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
PARA SU USO POSTERIOR.

\

J

Lea atentamente las instrucciones. El incumplimiento de las
instrucciones de uso puede poner en peligro a su hijo. El producto debe
montarse paso a paso. La bolsa de plastico (sobreembalaje) no es un
juguete, por lo que debe desecharse inmediatamente después de su uso
0. guardarse fuera del alcance de nifios y bebés. De esta forma evitara el

riesgo de estrangulamiento o asfixia.

Cumple la norma EN 14988:2017+A2:2024.

A ;ADVERTENCIA!

- Nunca deje a su hijo solo sin

supervision.

- Antes de utilizarla, asegurese de

que el producto estd montado
correctamente y de forma segura.

- No utilice la trona hasta que

todos los componentes estén
correctamente instalados y
ajustados.

- Tenga en cuenta la importancia

32

de las chimeneas y otras fuentes
de calor (por ejemplo, estufas
eléctricas y de gas, cocinas, etc.)
y no coloque nunca una trona

cerca de ellas.

- La seguridad de su hijo es su

responsabilidad. El nifio debe

ir abrochado con cinturones de
seguridad en todo momento de
uso.

- El producto es adecuado para

ninos que ya se sientan de forma
independiente (después de aprox.
6-9 meses) y hasta los 3 anos de
edad con un peso maximo de 15
kg. El producto sélo puede ser
montado por un adulto. Antes de
usarla, asegurese siempre de que
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la trona esté montada de forma
correcta y segura y de que todos
los mecanismos de bloqueo estén
bloqueados. Asegurese de que

el nifo no estd cerca de ninguna
pieza movil antes de realizar
cualquier ajuste o cambio en la
silla.

- No permita que otros nifios
jueguen cerca de la silla: no es
un juguete. Manténgala fuera del
alcance de los nifios cuando no
necesite el producto. No mueva
ni transporte la trona con un
nino en la silla. Levante al nifio
y saquelo de la silla. No permita
que los niflos se pongan de pie
sobre el reposapiés o el asiento.

- Peligro de caida: no permita que
su hijo se suba a la silla. Utilice
la silla sélo sobre una superficie
plana. No la coloque sobre
superficies inclinadas.

- Asegurese de que el nifio esté
siempre correctamente sujeto
con todos los cinturones de
seguridad. Asegurese de que los
cinturones de seguridad estén
ajustados al nifo.

- Para evitar lesiones graves o
la muerte por una caida o un
resbaldn, asegurese de que los
cinturones de seguridad estén
correctamente ajustados y de
que el nino esté bien sujeto con
el cinturén de seguridad. La
bandeja no sirve como proteccién
antideslizante.

- No utilice el producto si alguna
pieza esta rota, dafiada o falta.
Cuando coloque la trona junto
a una mesa, asegurese de que
el nifo no pueda apartarse de

la mesa o de cualquier otro

objeto, ya que podria quedar
aplastado por la silla. No utilice
el producto cerca de escaleras,
ventanas u otras superficies
peligrosas. No utilice accesorios
y componentes no homologados
por el fabricante.

- Compruebe la seguridad y
estabilidad de la trona antes de
usarla.

- Asegurese de que todos los
usuarios estén familiarizados
con las instrucciones de uso del
producto. Puede montarse y
desmontarse facilmente durante
su uso. No utilice la fuerza
durante el montaje - vuelva a leer
el manual de instrucciones..

- El envoltorio de plastico es
peligroso (no es un juguete),
asi que tirelo inmediatamente
después de usarlo o manténgalo
fuera del alcance de los nifos.
Asi evitara el riesgo de asfixia o
ahogamiento.
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PARTES COMPONENTES

A funda de la trona

B pieza del asiento

C 2x patas delanteras y 2x traseras de la trona
D patas delanteras y traseras de la mesa 4x

E lado izquierdo y derecho de la mesa

F bandeja

G sistema de seguridad de 5 puntos

H tornillos x4
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1. Introduzca las patas delanteras
de la mesa en la abertura
delantera prevista y repita el
proceso con las patas traseras.

2. Una los lados izquierdo y
derecho de la superficie de la
mesa como se muestra y fijelos
con tornillos.

3. Introduzca las cuatro patas

en las ranuras previstas para

ello debajo de la superficie de la
mesa. Si las patas de la mesa no se
colocan correctamente, girelas en
el sentido de la flecha para que se
coloquen en la posicién correcta.

4. Coloque la funda sobre el
asiento y fijela debajo del cojin
del asiento. Pase los cinturones
de seguridad por los orificios
previstos (los cinturones de

los hombros por los orificios
superiores y el cinturén pélvico
por los orificios inferiores).

5. Coloque la bandeja sobre el
reposabrazos. Presione los dos
botones laterales al mismo tiempo
y tire de ella para colocarla en su
posicién. Suelte los dos botones

y la bandeja quedara fijada en su
posicién.

6. La bandeja puede colocarse en
4 posiciones diferentes. La parte
superior de la bandeja se puede
limpiar facilmente.

7. REGULACION DE LOS
CINTURONES DE SEGURIDAD
Conecte los cinturones de hombro
y el cinturén pélvico e introduzca
las lengUetas en la hebilla de
seguridad. Libere los cinturones
de seguridad pulsando el botén
rojo.

Los cinturones de seguridad
deben quedar bien ajustados

al cuerpo del nifo y resultarle
coémodos.

Los cinturones de seguridad
pueden retirarse tirando de ellos a
través de las aberturas.

8. Ensamble la mesa y el
taburete y monte la trona para
la alimentacién. Introduzca las
cuatro patas de la trona en las
ranuras superiores de la mesa,
debe oir un claro clic.

9. La trona se puede volver a
montar en mesa y taburete
pulsando los 4 botones situados
bajo la superficie de la mesa.
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MANTENIMIENTO

El uso y mantenimiento adecuados son fundamentales para la aplicacion.
Mantenga siempre la trona en un lugar seco para evitar la formacién de
moho. No deje el producto expuesto a la luz solar directa durante largos
periodos de tiempo, ya que los colores pueden decolorarse.

LIMPIEZA

Limpie las piezas metalicas con un pano hiumedo y luego séquelas con
un pafo seco. Limpie los cinturones de seguridad con agua jabonosa
suave. Aclarelos bien y séquelos. Limpie las piezas de plastico con agua
jabonosa suave. Aclare abundantemente y seque. No utilice limpiadores
agresivos ni lejia. Compruebe regularmente el estado del producto
(especialmente los cinturones de seguridad), ya que podrian desgastarse
o dafarse durante el uso. Si se detecta algun defecto o deficiencia, no
vuelva a utilizar el producto hasta que se haya subsanado el defecto.
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TiZ MPOEIAOINOIHZEIZ
KAI ®YAA=TE TIZ TIA

. MEAAONTIKH ANADOOPA. |
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AlaBACTE NPOCEKTIKA TIs odnyies. H yn cupuopdwaon Ye Tis odnyies
xpnons unopei va 8€oel To naidi oas og kivbuvo. To Npoidov npenei va
OUVappoAoyNnBEei Pripa Npos Bripa. H NAACTIKrA 0AKOUAa (E§wTEPIKN
ouokeuaocia) gv gival naixvidl, onoTe Oa NPENel va anoppinTeETAl AUECWS
META TN XPrion i va uAdcosTal Jakpld anod naidid Kai pedn.

Mg auTdVv ToVv TPONO anodeUYETE ToV Kiviuvo oTpayyaAicpou n
aoougias. ZuggopdpwveTal HE TO NPoTUNo EN 14988:2017+A2:2024.

A NMPOEIAONOIHZEIX!

- Mnv To XxpNOoIUOMOIEITE AV KAMOIO
MEPOS €ival CMACUEVO, OXICUEVO
N A&inel.

- Mnv xpnoiyonoleiTe TNV
KapEKAa daynTou peExpPl To Naidi
VA JMNOoPEi Va KABETAl Xwpis
poneesia. KaTtaAANAnN yia naidida
Mou pnopouv va Kaicouv hova
Tous (NepPinou 6-9 unvwy €ws 36
MNVWV), HEYIoTO BAPos 15 KIAQ.

- MnV XPNOIUOMOIEITE TNV KAPEKAA
daynTou eKTOS av 6Aa Ta
€EapTripaTa €xouv TOMOBETNOEI
OwOTA Kal gival puBJICHEVA.

- Mnv aonveTe To Na1di cas xwpis
€NiIBAEYN, aKOpA Kal Yia MOAU
MIKPO XPOVIKO 81aocTnua.

- MNla Tnv anoguyn copapwv

TPAUMATIOPWY r ©6avAaTou ano
NTwon rj oAicOnon, BERAIWOEITE
OTI N dwvn €ival cwoTad
TONoBeTNUEVN KAl To nNaidi givail
aocPaNICPEVO.

- KivBuvos nTwons: ANOTPEYTE TO

naidi anod To va oKapPaAwWOEl OTO
npPoiov.

- Mnv emiTpéneTe oTo Naidi va

OKAPDAAWVEI HOVO TOu, va
naiZel JE | va KPEPETAI Ao TNV
Kap€kAa daynTou. Agv €ival
naixvioi.

- MnVv TOMOBETEITE TNV KAPEKAA

KOVTd O€E MNYES OEPUOTNTAS OMWS
NAEKTPIKES BEPUACTPES, YKAZAKIA
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K.AM. i 6nou To naidi pnopei
va €pBel o€ enadn PeE AAN\OUS
KIvbUvous.

- Na €xeTe eniyvwon Tou Kivbuvou
avaTtponnis oTav To naidi
OMNPWYXVEI ME Ta NOSIa ToU NAvVw
o€ Tpanedl | AAAN enipaAvela.

- BEBAIWOEITE OTI OAOI OI XPNOTES
€ival EEOIKEIWMEVOI UE TN
AEITOUPYIA TOU MNPOIOGVTOS. ©a
MNPEEMEI VA AVOIYEl KAl VA KAEIVEI
€UKOAQ. Av OXI, NNV TO MIECETE.

- Mnv xpnoiyonolegiTe
AVTAAAOKTIKA S1adopeTIKA
andé auTd Nou cuvIoTd O
KATAOKEUAOTNAS . ZTAPMATAOTE KAl
SlapdoTe TISs 0dnyies.

- XpNnoIipgonolgiTe povo o€ eninedn
Kdl oTaBepn enidaveia.

- BEBAIWOEITE OTI N KAPEKAQ
daynTou €ival MANRPWS AVOIYUEVN
nplv Tono®eToeTe To NAIdi cas
MEOCQ.

- BepaiwBeiTe 0TI Ta naidia
BpiokovTal yakpid ano Ta KivnTa
MEPN MNPIV KAVETE ornoladnnoTe
pueuion.

« MnNV UETAKIVEITE TNV KAPEKAA
daynTou evw To Naidi ppiokeTal
MEOCQ.

- Mnv eniTpéneTe oTo Naidi cas
va oKApPAAwWVEI uovo Tou, va
naigel PJe N va KPEUETAI Ano TNV
KApEKAQ. Agv gival naixvidi.

- ONol ol NpooOeTOoI KivBuvol, onws
NAEKTPIKA KaAwdia, Npénel va
gival eKTOs gupPENeIas Tou naidiou
Nnou KABETAI OTNV KAPEKAQ.

« XpNOIMOMOIEITE POVO YV OIa
AVTAAAAGKTIKA 1) a§ecoudp
EYKEKPIMEVA anod ToV
KATAOKEUAOTH.
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MEPH ZYNAPMOAOIHzHZ

A KdAuppa kaiopaTtos

B Movaéa ka®ioparos

C MnpooTivd nobia kapékAas x2, NMiow nobdia kapekAas x2
D 4x MnpooTiva kal niow nodia rpanediove

E ApioTepO kal 6e€i NAdivoe Tou TpaneZiov

F Aiokos P& KaGAUMMEVN eEniPpAveia

G Zwvn acdpaleias NEVTE OCNUEiwvV

H Bibes x4
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1. EilcdyeTe Ta 6Uo ynpooTiva
nodia oTis U0 PNPOCTIVES OMES
oTn BACN TOU KABIiouaTos MEXPE!I
VA KOUUMWOOUV PE TOV NEipo.
EnavaAdpeTe Tnv idia diadikacia
yia Ta dUo niow nodia.

2. >uvdeoTe TIs BUO NAAKES
Tou TpaneZiou YeTAgU TOUsS,
onws paiveTal oTNV €IKOVA, Kal
OTEPEWOTE TIS UE TIS TECOEPIS
PBides OTIS AVTiOTOIXES TPUMES.

3. MNa va TONoO€eTACETE TA
T€oogpa Nodia Tou Tpaneliou,
€10AYETE KABE NOSI oTNV onn
Tns PAons Tou TpaneZiou.
ZIYOUPEUTEITE OTI UNAPXEI
na&§iuadl ygca oTnVv onn Kail
B1dwoTe TO NOSI pEXPI Va
oTaBgponolinBei. Av KAMolo
nodi €xel TOoNoOeTNOEi AABos,
NEPICTPEYTE TO AKOAOUOWVTAS TO
PBENOS.

4. TOMOOETNOTE TO KAAUM A
KaBiopaTos Nndvw oTn BAon
KaBiopaTos. YNApXouV TECOEPIS
urnodoxes oTnVv NAATN Kal
urnodoxes oTo KATW PEPOS. [Na
VA TOMOOETNOETE TIS {WVES
aocdaleias, nepdoTe: TNV KATW
nopnn Tns {wvns wWPouU ano TIs
dUo endvw unodoxes

Tnv KATw Nopnn Tns {wvns JEONS
ano Tis U0 KATw unoboxeEs

Tnv KATw No6pnn Tns {wvns
KaBdAAou ano TNV KEVTPIKA KATW
unodoxn

5. TonoBeTrioTe Tov 6ioKO ENAvVwW
OTA PNPATOA KPATWVTAS TOUS
pNxaviopous acddAions Kai

oTIs dUo NAeupes Tou Siokou.
TauToxpova cupeTe Tov dioko

OTNV KApEKAQ PEXPI VA BPEITE
Tn ©€0n Nou enNIOUUEITE.
AdNOTE TOUS pNYXAVvIoUoUsS Kal
METAKIVAOTE TOV HioKo PEXPI va
AKOUOETE TO “KAIK".

6. O diokos pnopei va

PUBUIOTEI O TECOEPIS OE0EIS
XPNOIJOMoIwVTAS TOUS
pNxaviopous oTis NAeupes. Na va
NAUVETE Tov BiOKO, UMOPEITE va
APaIPECETE TNV ENAVW €NIGAVEIA
Tou anobdegopevovTas TiIs SUo

Ao PAAEIES KAl TA TPIA PMAOK.

7. PYOMIZH ZONHZ AZDAAEIAZ
Na va KOUPNMWOETE TIS {WVES
aocdaleias, EVWOTE TIS WVES
WHOU KAl HEONS KAl KOUPMNWOTE
Tis 0TN {wvn KaBdAou. Na va Tis
EEKOUMMWOETE, NATHOTE TO KOUMMI
OTO KEVTPO TOU KAIM. OI pUBUICTES
oAicGnons oas eNITPENOUV va
PUBUIOETE TIS {WVES WOTE VA
epappodouv aveTta oto naidi. Oi
{wVEs pnopouv va adaipeBouv
Yia KaBdpIopa NEPVWVTAS

TNV KATW Noprnn ano TIS MEVTE
urnodoxes.

8. ZUVvBEOTE TNV KAPEKAQ PE TO
Tpanedl yia va dnUIOUPYHOETE Pia
KapEkAa daynTou. ToNnoOeTAOTE
Ta TECOoEPA NOdIa TNs KAPEKAAS
OTIS AVTIOTOIXES OMES TOU
Tpanediou JEXPI VA KOUUMWOOUV
ME TOV nEipo.

9. H kap€kAa daynTou pnopsi va
XWPIOTEI o€ NAIBIKA KApEKAA Kal
EeXwpPIoTO Tpaneddki. YNApYouvV
TECOEPA KOUMMIA KATW anod

TNV €nNipAveIa Tou Tpanediou —
MATAOTE TA YIA VA anobSeCUEUCETE
Ta n6dia and 1o Tpanedl.
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DPONTIAA & ZYNTHPHZH

BepaiwOeiTe OTI OAOI Ol PNXAVIOHOI KAEIBWATOS AEITOUPYOUV CWOTA KAl
ENEYXETE TAKTIKA TIS AOPAAEIES KAl TIS CUVEEODEIS yia TNV acPAAEIa ToU
MNEOIOVTOS. EAEYXETE TAOKTIKA OAA TA MEPN YIA $OOPES. MNV XPNOIUOMNOIEITE
AINAVTIKA O€ OMPEI, ANAwWSs KaBapioTe JE €va NAvi ETA TN XpRon.

KAGAPIZMOZ

H Kap€kAa paynTou PNopEi va KABApIoTEI PE opouyydpl, ZEOTO VEPO
Kdl anaAd anoppunavTIKO. AV ENIBUUEITE, UMOPEITE VA XPNOIUOMNOINCETE
AMNIo anoAUpavTIKO. OI SUCKoAOI AeKESES UNopoUV va adaipeOOUV HE UN
AEIQVTIKO KOBAPIOTIKO TUMNOU KPEUAS. MNV KaBApideTe UE KABAPIOTIKA
MouU MEPIEXOUV AEIAVTIKA, AUMUWVIA, YAWPIO | OIVONVEUMATIKA
KABapIoTIKA.
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA KASNEJSO UPORABO. )

44

Pred uporabo si vzemite dovolj ¢asa in natanc¢no preberite navodila ter
varnostne napotke in tako zagotovite varno uporabo. Neupostevanje
navodil lahko ogrozi varnost vasega otroka. Pazljivo uposStevajte navodila

proizvajalca.

Izdelano v skladu z zahtevami EN 14988:2017+A2:2024.

A OPOZORILA!

- Otroka nikoli ne pustite samega
brez nadzora.

- Pred uporabo se prepricajte,
da je izdelek pravilno in varno
sestavljen.

- Visokega stola ne uporabljajte
v kolikor niso vsi sestavni deli
pravilno pritrjeni in prilagojeni.

- Zavedajte se pomembnosti
odprtega ognja in ostalih
izvorov vrocine (npr. elektriéni
in plinski grelniki, stedilniki, ...),
zato visokega stola nikoli ne
postavljajte v njihovo blizino.

- Varnost vasega otroka je vasa
odgovornost. Otrok mora biti ves
Casuporabe pripet z varnostnimi
pasovi.

- Izdelek je primeren za otroke, ki

Ze samostojno sedijo (po pribl.
dopolnjenem 6. - 9. mesecu)

in do 3. leta z maksimalno tezo
15kg. Izdelek lahko sestavi le
odrasla oseba. Pred uporabo
se zmeraj prepricajte, da je stol
pravilno in varno sestavljen,

da so vsi zaklepni mehanizmi
zaskocili. Preden boste stol
kakorkoli prilagajali ali spreminjali
zagotovite, da otrok ni v blizini
gibljivih delov.

- Ne dovolite drugim otrokom, da

se igrajo v blizini stola - le-ta ni
igraca. Kadar izdelka ne boste
potrebovali ga shranite izven
dosega otrok. Visokega stola
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ne premikajte ali prenasajte z
otrokom v stolu. Otroka dvignite
in ga vzemite iz stola. Otrokom
ne dovolite, da bi stali na opori za
noge in sedezu.

- Nevarnost padca: Otroku ne
dovolite plezati na stol. Stol
uporabljajte le na ravni povrsini.
Ne namescajte na posSevne
povrsine.

- Zagotovite, da je otrok vedno
pravilno pripet z vsemi
varnostnimi pasovi. Pazite, da
bodo varnostni pasovi prilagojeni
otroku.

- Da preprecite resne poskodbe
ali smrt zaradi padca ali zdrsa,
poskrbite, da so varnostni pasovi
pravilno nastavljeni ter, da bo je
otrok varno pritrjen z varnostnimi
pasovi. Pladenj ne sluzi kot
zascita proti zdrsu.

- Izdelka ne uporabljajte v kolikor
je kakrsen koli del zlomljen,
poskodovan ali manjka. Kadar
boste visoki stol postavili ob
mizo zagotovite, da se otrok
ne more odrivati stran od mize
ali drugega predmeta, saj bi se
lahko v stolu prekopicnil. Izdelka
ne uporabljajte v blizini stopnic,
oken in drugih nevarnih povrsin.
Ne uporabljajte dodatkov in
sestavnih delov, ki niso odobreni s
strani proizvajalca.

- Pred uporabo preverite varnost in
stabilnost visokega stola.

- Prepricajte se, da so vsi
uporabniki seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka. Ves cas
uporabe ga je mogoce enostavno
sestaviti in razstaviti. Med sestavo
ne uporabljajte sile - ponovno

preberite navodila za uporabo.

- Plasti¢na ovojna embalaza je

nevarna (ni igraca), zato jo takoj
po uporabi zavrzite oz. shranite
nedosegljivo otrokom. Na ta
nacin boste preprecili nevarnost
davljenja oz. zadusitve.
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SESTAVNI DELI

A previeka sedeznega dela

B sedezni del

C 2x prednje in 2x zadnje noge za stol
D prednje in zadnje noge za mizo 4x
E leva in desna stran mize

F pladenj

G 5-tockovni varnostni sistem

H vijaki x4
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1. Prednji nogi mize vstavite v za—
to namenjeni prednji odprtini in
postopek ponovite Se z zadnjima
nogama.

2. Spojite levo in desno stran
povrsine mize kot kaze slika in ju
pricvrstite z vijaki.

3. Vse Stiri noge vstavite v za-to
namenjene odprtine pod povrsino
mize. Ce noge mize ne stojijo
pravilno, jih obrnite v smeri
puscice, da bodo skocile v pravilen
polozaj.

4. Prevleko namestite na sedez

in jo pri¢vrstite pod sedalnim
delom. Varnostne pasove povlecite
skozi za —-to namenjene odprtine
(ramenske varnostne pasove skozi
zgornji odprtini in medenic¢ni
varnostni pas skozi spodnji
odprtini).

5. Pladenj namestite preko
naslona za roke. Isto¢asno
pritisnite na stranska gumba in ga
povlecite v zeleni polozaj. Sprostite
gumba in pladenj mora zaskociti v
polozaj.

6. Pladenj je mogoce namestiti
V 4 razli¢ne polozaje. Zgornji del
pladnja je mogoce enostavno
ocistiti.

7. PRILAGAJANJE VARNOSTNIH
PASOV

Povezite ramenske in medenic¢ni
varnostni pas ter jezicke vstavite
v varnostno zaponko. Varnostne
pasove sprostite s pritiskom na
rdeCi gumb. Varnostni pasovi

se morajo ¢vrsto prilegati
otrokovemu telesu, hkrati pa mu
mora biti udobno.

Varnostne pasove lahko odstranite
tako, da jih povlecete skozi
odprtine.

8. Sestavite mizo in stolCek ter
sestavite visoki stol za hranjenje.
Vse §tiri noge stollcka vstavite v
zgornje odprtine na mizi, pri tem
morate zaslisati jasen klik.

9. Visoki stol lahko ponovno
razstavite v mizo in stolcek, tako,
da pritisnite na 4 gumbe, ki se
nahajajo pod povrsino mize.
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VZDRZEVANJE

Pravilna uporaba in vzdrzevanje je odlocilnega pomena za uporabo.
Visoki stol zmeraj hranite v suhem prostoru, saj se boste s tem izognili
nastanku plesni. Izdelka ne puscajte na neposredni sonc¢ni svetlobi za
daljSe ¢asovno obdobje, saj lahko barve zbledijo.

CISCENJE

Kovinske dele Cistite z vlazno krpo in jih nato obriSite s suho krpo.
Varnostne pasove Cistite z blago milnico. Temeljito sperite in posusite.
Plasti¢ne dele Cistite z blago milnico. Temeljito sperite in posusite. Ne
uporabljajte agresivnih Cistil ali belila. Redno preverjajte stanje izdelka
(Se posebej varnostne pasove), saj bi se med uporabo lahko obrabil ali
poskodoval. V kolikor ugotovite kakrsno koli napako ali pomanjkljivost
izdelka ve¢ ne uporabljajte vse dokler napaka ni odpravljena.
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GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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AUPUTE ZA UPOTREBU!
POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU
UPOTREBU.

\.

Prije upotrebe pazljivo procitajte i postujte upute za upotrebu.
Nepostivanje uputa za upotrebu moze ugroziti sigurnost vaseg djeteta.
Proizvod sastavljajte korak po korak. Plasti¢ne vrecice (ambalaza) su
opasne (nije igracka!) zato ih odmah nakon upotrebe bacite odnosno
spremite izvan dohvata djeteta. Na taj nacin sprijecit ¢ete opasnost

od gusenja odnosno davljenja. Ambalazu zbrinite na odgovarajuci nacin.
Proizvod je u skladu sa standardom EN 14988:2017+A2:2024.

A UPOZORENJA!

- Dijete nikada nemojte ostavljati elektri¢nih ili plinskih grijalica,
samo bez nadzora ¢ak ni na kamina ili drugih opasnih
kratko vrijeme. podrucja jer to moze biti veoma

- Prije svake upotrebe uvjerite se opasno.
da je hranilica pravilno i sigurno - Sigurnost vaseg djeteta je vasa
sastavljena te svi pojasevi pravilno odgovornost. Uvijek koristite
namjesteni. sigurnosne pojaseve.

- Hranilicu nemojte koristiti - Hranilica je namijenjena samo
ukoliko svi dijelovi nisu pravilno djeci koja ve¢ mogu samostalno
postavljeni i prilagodeni. sjediti (nakon priblizno navrsenih

- Budite svjesni opasnosti 6 mjeseci pa do 36 mjeseci
od otvorene vatre ili drugih starosti, ili do maksimalno 15
izvora topline te izbjegavajte kilograma tezine). Proizvod neka
namjestanje hranilice u blizinu sastavi samo odrasla osoba.
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Nepravilno sastavljeni proizvod
predstavlja opasnost za djecu ili
ostale korisnike Kako biste izbjegli
moguce ozljede, drzite djecu
podalje od pokretnih dijelova
hranilice tijekom sastavljanja,
sklapanja ili podesavanja.

- Nemojte dopustiti djeci igranje
u blizini hranilice. Proizvod nije
igracka.

- Kada hranilica nije u upotrebi,
spremite je izvan dohvata djece.

- Nikada nemojte premjestati ili
prilagodavati hranilicu dok se u
njoj nalazi dijete.

- Podignite i smjestite dijete u
hranilicu. Djeci nemojte dopustiti
stajanje na naslonu za noge i
sjedalu.

- Opasnost od pada: ne dopustite
djeci penjanje po hranilici.
Koristite samo na ravnim i
stabilnim povrsSinama. Hranilicu
nemojte namjestati na povisene
povrsine.

- Dijete uvijek pricvrstite sa svim
sigurnosnim pojasevima.

- Kako biste sprijecili ozbiljne
ozljede ili smrt kao posljedice
pada ili klizanja iz hranilice,
uvjerite se da su sigurnosni
pojasevi pravilno namjesteni i
da je dijete sigurno pri¢vrséeno
sigurnosnim pojasevima. Pladanj
ne sluzi kao zastita protiv klizanja.

- Proizvod nemojte koristiti ukoliko
je bilo koji dio

. oStecen, istrosen ili nedostaje.

- Budite svjesni opasnosti od
prevrtanja hranilice jer se dijete
nogama moze odgurnuti od stola
ili bilo kojeg drugog predmeta.
Proizvod nemojte koristiti u

blizini stepenica, prozora i ostalih
opasnih povrsina.

- Prije upotrebe uvijek provjerite

sigurnost i stabilnost hranilice.

- Uvjerite se da su svi korisnici

upoznati s uputama za upotrebu
proizvoda. Uvijek se treba mocdi
jednostavno sastaviti i rastaviti.
Nemojte prisilno namjestati
mehanizam - stanite i procitajte
upute za upotrebu.

- Nemojte koristiti sastavne

dijelove koji nisu odobreni od
strane proizvodaca.
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SASTAVLIANIE

A navlaka sjedala

B sjedalo

C 2x prednje i 2x straznje noge za stolac
D prednje i straZnje noge za stol x4

E polovice stola x2

F pladanj s poklopcem

G 5-tockovni sigurnosni sustav

H vijci x4
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1. Umetnite dvije prednje noge u
dva prednja otvora s donje strane
sjedala dok ne zacujete ‘klik’.
Zatim umetnite i straznje noge na
isti nacin.

2. Spojite 2 polovice stola kao sto
je prikazano na slici i pricvrstite
vijcima.

3. Umetnite sve 4 noge u otvore
ispod stola i pricvrstite vijcima.
Ukoliko noge stola ne stoje
pravilno, okrenite ih u smjeru
strelice kako bi skocile u pravilan
polozaj.

4. Namjestite navlaku sjedala na
sjedalo kroz 4 otvora na naslonu za
leda te otvore ispod sjedala.

Za namjestanje sigurnosnih
pojaseva provucite sigurnosne
pojaseve ramena kroz 2 gornja
otvora, zdjeli¢ni sigurnosni pojas
kroz 2 donja otvora te sigurnosni
pojas prepona kroz otvor ispod
sjedala.

5. Namjestite pladanj preko
naslona za ruke drzeci
istovremeno pritisnutim gumbe s
obje strane

pladnja te ga klizaju¢i namjestite
u zeljeni polozaj. Zatim otpustite
gumb i ostavite da pladanj sjedne
u polozaj.

6. Pladanj mozete namjestiti u
4 razlicita polozaja. Jednostavno
mozete nakon oprati poklopac
pladnja nakon odvajanja.

7. PRILAGODAVANIJE
SIGURNOSNIH POJASEVA

Da biste zakopcali sigurnosne
pojaseve, spojite sigurne
pojaseve ramena sa sigurnosnim
pojasevima zdjelice te ih
umetnite u sigurnosnu kopcu sa
sigurnosnim pojasom prepona.
Za otpustanje pojaseva pritisnite
gumb na sredini kopce.

Uvjerite se da pojasevi Cvrsto
prianjaju tijelu djeteta te da je
djetetu udobno. Sigurnosne
pojaseve mozete skinuti tako da ih
provucete kroz otvore.

8. Spojite stol i stolac da biste
dobili hranilicu. Umetnite 4 noge
stolca u gornje otvore na stolu dok
ne zacujete ‘klik’.

9. Hranilicu opet mozete pretvoriti
u stol i stolac pritiskom na 4
gumba koji se nalaze ispod table
stola.
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ODRZAVANJE

Proizvod zahtjeva redovito odrzavanje. Redovito provjeravajte sve
sastavne dijelove kako bi osigurali pravilno djelovanje jer se tijekom
upotrebe mogu istrositi ili puknuti. Pokretne dijelove je potrebno nauljiti.
Proizvod nemojte koristiti ukoliko je bilo koji dio ostecen, istroSen

ili nedostaje. Koristite samo sastavne dijelove odobrene od strane
proizvodaca. Hranilicu uvijek drzite u suhom prostoru kako biste sprijecili
nastanak plijesni. Proizvod ne ostavljajte na direktnoj suncevoj svjetlosti
duze vremensko razdoblje jer bi mogle izblijediti boje.

CISCENJE

Hranilica i pladanj: oCistite vlaznom krpom i blagom sapunicom. Navlaka
hranilice i pojasevi: operite ru¢no. Nemojte izbjeljivati. Nemojte susiti u
susilici. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje tvrdokornih mrlja.
Metalne dijelove dobro osusite kako biste sprijecili nastanak hrde.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J

Free@N 55



BAXHO! NMPOUYUTAITE

YINMOTPEBA!

\.

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA

Mpepn ynoTpeba BHMMATENHO NpPOYnTajTe MO yrnaTCTBOTO 3a

ynoTtpeba. HenounTyBareTO Ha yrNaTCTBOTO MOXKe [a ja 3arposu
6e36enHoOCTa Ha geTeTo. [1POU3BOLAOT COCTABYBajTe MO YEKOP MO YeKop.
MPEOYMNPEOYBAME! MnacTUuHMTe BpeKknuky (aMbanayka) ce onacHm
(He ce urpaukal) 3aToa BegHall No yrnoTpebaTta dpnete rm, o4HOCHO
CTaBeTe r'v noganeky o nodat Ha geuaTa. He Toj HaUMH Ke ja cnpeyunTe
oracHoCTa of, rywere OfgHOCHO of, faBere. AMbana)kaTa peumnKinpajte
ja Ha npaBunieH HauunH. MIpou3BOAOT € BO COIMNMIaCHOCT CO CTaHAAPAOT

EN 14988:2017+A2:2024.

A NPEAYIMNPEAYBAE!

- [leTeTo HMKOrall He ro ocTaBajTe
6e3 Hag30p, HX Ha KPaTKo BpeMe.

- Mpep cekoja ynotpeba
npoBepeTe Oanu XxpaHuiKaTta e
npaBuIHO U 6e36eOHO cocTaBeHa
M neka cute 6e3begHOCHU rnojacu
ce NMpaBU/IHO HaMECTEHMW.

- XpaHunkaTa He ja KopucTeTe
OOKOJTKY CUTEe Oe/NI0BU He
ce NMpaBU/IHO MOCTaBEHU U
npunarogeHu.

- BupeTte cBeHM 3a onacHoOCTUTE

KaKO OTBOpEHa BpaTa U1 U3BOPU
Ha TOM/IMHA, Kako U U3berHyBsajte
MecTeHe Ha XpaHu/KaTa BO
61M3MHa Ha eNEKTPUYHU UK
MJIVHCKU rpeankm, KaIMUHU UNu
OpYyrv onacHU nogpadja 6uaejku
MoXe ga 6mae MHOry ornacHo.

- BesbegHocCTa Ha BalleTo geTe
€ Balla ogroBopHocT. Cekoralu
KopucTeTe rm 6e3begHoOCHUTE
rnojacu.

- XpaHUnKaTa e HaMeHeTa caMo 3a
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Jela KoM caMoCTOjHO cepaT (ofn,
NPUGNNYKHO 6 MeceLM Na ce Ao
36 Meceuu, U1 Ao MakCcUManHu
15 Kr TeXkxuHa ) NMpownseogoT
Tpeba fa 6uae coctaBeH of
BO3pacHo nuue. HenpaBuiHo
COCTaBEHMOT MPOU3BoL,
nMpeTcTaByBa OMACHOCT 3a AelaTa
M OCTaHaTUTE KOPUCHMULIM. 3a
ha nsberHete MOXXHU NnoBpeau,
yyBajTe r'v gelaTa noganeky

o, OBWMKEUYKUTE OeNOBU Ha
XpaHWUKaTa BO TEKOT Ha
COCTaBYBaH-ETO, CK/TOMYBaHETO
KaKo 1 NnopecyBaH-EeTO.

He po3BonyBajTe geuaTa ga cu
UrpaaT Bo 6/1M3MHa Ha
XpaHunkaTa. MponsBogoT He

e nrpayka. Kora xpaHunkaTta

He ce ynoTpebyBa, cTaBeTe ja
nopasneky of oeua. Hukoraw
He ja NnoMecTyBajTe NN
npunaronyBajTe XxpaHWKaTa
[ofeKa feTeTo ce Haofa Bo Hea.
He posBonyBajTe geuaTta ga
CTOjaT Ha MOTMMPAYOT 3a HOo3e.
OnacHoCT of, Narare: He
[03BONYBajTe AelaTa Aa ce
KauyyBaaT Mo XxpaHwuakKaTa.
KopucTeTe ja caMo Ha paMHU

M CTaBUHU NOBPLLUUHM.
XpaHwWnKaTa He ja cTaBajTe Ha
MoaMIFHATM MOBPLUMHMN.

[leTeTo ceKorall Bp3yBajTe ro co
6e36eQHOCHUTE Mojacu.

3a ga crnpeynTe cCepUro3HMU
rnoBpeau UAn CMpPT Kako
rnocrneauum og nararbe Unm
Nn3rarbe of XpaHUKaTa,
npoBepeTe ganu 6e36egHOCHUTE
ce NMpaBU/IHO HaMeCTeHMW.
Mocny>KaBHUKOT HE CNY>KM KaKo
3alUTUTa NPOTUB NTN3raHbe.

- He ro KopucTeTe NpomnsBonoT
OOKOJIKY MMa oLTeTeH nerl, Uim
ofgpeneH poen HegocTura.

- BupeTe cBecHM 3a omacHoCTa of,
NMpeBpTyBatbe Ha XpaHWIKaTa
6uaejKn HorapkmMTe MoXKaT ga
ce yopat of 6Mno Koj npegmer
BO JOMOT. MPOM3BOCOT He ro
KopucTeTe BO B6/IM3MHA Ha CKanu,
MpPO30pLM U OCTaHaTM OMacHU
MOBPLUMHMN.

- Mpep ynoTpeba cekoratu
npoBepyBajTe ja 6e36egHOCTa U
CTabUHOCTa Ha XpaHMKaTa.

- MpoBepeTe fanv KOPUCHULMU
Ce 3arMo3HaeHM co ynaTCTBOTO
3a ynotpe6ba Ha Npou3BoOaOT.
Cekoraw Tpeba egHOCTaBHO Aa ce
COCTaBM U packnonu. MNpucmnHo
He ro MecTeTe MexaHU3MoT —
MpoYmTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
ynoTpe6a. He rv KopucTeTe
COCTaBHUTE OefloBuU
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COCTABHM AENOBU

A HaBnaka 3a ceguwuTe

B cepgyuwte

C 2x peAHU N 2X CTPAaHUYHU HOFAPKM Ha CTOJNIOT

D npeaHu U CTPAaHUYHMU HOKIFapKM 3a XpaHU/IKa X4
E penosu of cTonyeTo x2

F nocny>aBHUK cO npekJsion

G 6e36e4HOCEH CUCTEM BO 5 TOUKM

H wrpadumnmwa x4

Free@N)



1. BMeTHeTe rv gBeTe npegHn
HOrapKmu BO NMpenHunTe OaBa OTBOPU
of OoJiHaTa CTpaHa Ha ceauLlluTeTo
popeka He yyeTe ,,KnuK*.[NoToa
BMETHETE MM CTpaHUYHUTE
HOrapKM Ha UCT HAYMH.

2. CnojTe rn gBeTe NoJIOBUHMU Ha

CTOJTYETO KaKo LUTO € MPUKa)KaHo
Ha cnuKaTa U NpuULBpPCTETE MM CO
wTpadumntsa.

3. BMeTHeTe rm cute 4 Horapkm
HW3 OTBOPUTE Mof CTOSIOT U
npuuBpcTeTe rm. JOKOsKy
HOrapKuMTe He CTojaT NMpPaBUJIHO,
CBpTETE ' BO HACOKa Ha
CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a da ro
Do6ujaT NPaBUMTHNOTO NEXMLLTE.

4. HamecTeTe ja HaBnakaTa

Ha ceauLLTeTO HU3 YeTUupuTe
OTBOPMU Ha NOTMNMpPAYOT 3a rpb
nop ceguLUTETO. 3a MecTere

Ha 6e36egHOCHUTE Nojacy,
roerieyeTe rm nojacuTe 3a
pamMeHaTa HM3 2-Ta O0/THUN OTBOPU.

5. HamMmecTeTe ro nocny»aBMHKOT
npekKy NOoTNMpPaYoT 3a paue u
NCTOBPEMEHO MPUCTUCHETE TN
KOoM4uMHbaTa of, ABeTe CTPaHU 3a
[a ja HaMecTUTe rNnocakKyBaHaTa
rnonox6a. NMotoa camo oTnyLuTeTe
ro Kon4yeTo M oCcTaBeTe Toa Aa
HaMecTu caMo BO MnoJsioXkbaTa.

6. MNocny>KaBHMKOT MOXe fa ce
HaMecCTM BO 4 pasfiMYHU No3nLUn.
EnoHocTaBHO BpaKakse Ha
Mocny>aBHUKOT BO NpBO6GUTHaTa
nosiox<6a.

7. APUTATOAYBAE HA
BE3BEAHOCHMUTE NMNOJACHU

3a pa rv 3akonyate
6e36egHOCHUTE Mojacu, crnojte rm
rnojacuTe Ha paMeHaTa Cco rnojacoT
3a NpenoHu. 3a oTnyLITarbe Ha
rnojacute, NPUTUCHETE o KoMN4eTo
Koe e Ha cpeauHa. MNMpoBepeTe
[anu nojacuTte ce NpULBPCTEHU
3a TesI0TO Ha OeTeTo U Janu My e
yoo6Ho. be3begHocHUTe nojacu
MOXeTe [a ' TprHeTe Taka LUTO Ke
rv NnoBneYyeTe HU3 oTBOpUTE.

8. CrnojTe rm MacaTa U1 CTo1veTo U
Ke gobueTe xpaHUKa. BMeTHeTe
' 4-Te HOrapKu BO rOpHUTE
OTBOPMU Ao0OEeKa He cnyLuHeTe
wKINK,

9. XpaHunKaTa NoBTOPHO
MOXXeTe [a ja npeTBopuTe BO
Maca M CTof4e Co MPUTUCOK Ha
4 KOM4YKMHba KOM ce HaoraaT nop
cTonyeTo.
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OAPXXYBAE

MpounseonoT 6apa peLoBHO ofpXKyBake. PegoBHO NpoBepyBajTe v
COCTaBHMUTE OefIOBU 3a fla Ce ocuryparte Aeka AefloBuUTe ce
NMpaBUIHO NOCTaBeHM 6MOEjKM BO TEKOT Ha ynoTpebaTa MoxaT fa ce
aMopTuU3MpaaT UK ga NykKHaT. [ BuMKeuknTe genosu Tpeba ga rm
nogMaukysarte. [IPOU3BOAOT He Mo KOPUCTETE AOKOJIKY € OLUTETEH,
WUCTPOLLEH WU My HefocTura gen. KocuteTe rv caMo CocTaBHUTE
AenoBu oabpaHU o4 CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT.

UNCTEME

XpaHunKa 1 NoCy)XaBHUK: UICUMUCTETE MM CO BaXkHa Kpra v 6nar
AeTepreHT. HaBnaka Ha XpaHUWKaTa U nojacu: cnepuTe rm padHo.
He KopucTeTe 6ennno. He rm cylieTe BO MallMHa 3a cyluere. He
KopucTeTe abpa3mBHU CPEACTBa 32 YNCTEHE Ha TBPAOKOPHM OaMKMW.
MeTanHuTe AenoBum 0o6po nUcyLleTe N 3a Aa crpedunTe co3gaBatbe Ha
pra.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



